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They possess great spiritual powers. They obtained great spiri-
tual powers—not small ones. Small spiritual penetrations are the
penetrations of Arhats. Great spiritual penetrations are the pene-
trations of Bodhisattvas. And they have long cultivated Brahma
conduct. Very long ago they were cultivating pure practices.

They are well able to practice in succession all wholesome
dharmas. They are also well able, step by step, to go from the
shallow and enter the deep in cultivating and learning all good Dhat-
mas. And they are clever in their questions and answers. What-
ever anyone asks, they are able to reply to the questions in wonder-
fully clever ways. They are jewels among humankind. These Great
Bodhisattvas are the most valuable and rare among humankind. Ex-
tremely rare in the world—in all worlds—they are exceptionally
unusual. Yet, just now, the World Honored One said, Shakyamuni
World Honored One said, that only when the Buddha gained
the Way—now that you have accomplished Buddhahood—did he
cause them to first bring forth their resolve. You will cause those
Bodhisattvas to bring forth the resolve. By teaching, transforming,
and guiding them, he led them toward Anuttara-samyak-
sambodhi. He taught and transformed them, pointed out the way,
and instructed them and led them. He caused them to be able to
walk along the Way to Buddhahood, to Anuttarasamyaksambodhi.

It has not been long since the World Honored One gained
Buddhahood. Shakyamuni Buddha realized Buddhahood not very
long ago. And yet he has been able to do these great and meri-
torious deeds! He has not been a Buddha for long; the time span
has been short. How can he have done such a tremendously virtu-
ous deed?
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Sutra:

We believe that the Buddha speaks in accord with what is appropriate,
that the Buddha has never spoken falsely, that the Buddha’s understanding
is complete and penetrating.

However, when Bodhisattvas who have just brought forth the re-
solve hear these words after the Buddha has passed into extinction, they
may not believe or accept them. On the contrary, they may give rise to
the causes and conditions for the offense karma incurred in destroying
the Dharma.

Commentary:
Maitreya Bodhisattva says, “We Bodhisattvas believe the Buddha. We very much
believe the Dharma spoken by the Buddha and that the Buddha speaks in
accord with what is appropriate. The Dharmas spoken by the Buddha ac-
cord with what is opportune for living beings. The Buddha has never spoken
falsely. Not a single sentence of the Dharma that the Buddha speaks is false or
untrue. The Buddha’s understanding is complete and penetrating. We
believe in what the Buddha has instructed and has awakened to, the principles
the Buddha uses to teach and transform living beings. Those Dharmas are to-
tally penetrating, without obstruction; all are principles founded upon the ut-
most intelligence. They are principles absolutely replete with prajna wisdom. We
believe them all; we have no doubts.

“However, when the Bodhisattvas who have just brought forth the
Although we believe the Dharmas the Buddha speaks, there are
Bodhisattvas of the initial resolve. After the Buddha has passed into extinc-

resolve...

tion—when you, Shakyamuni Buddha, have entered extinction in the future—
when those Bodhisattvas hear these words—if they hear these principles, these
ways of speaking—they may not believe or accept them. Maybe they won’t
believe the principles the Buddha spoke. They won’t believe that these old Bodhi-
sattvas are those taught and transformed by that young Buddha. On the
contrary, they may give rise to the causes and conditions for the offense
karma incurred in destroying the Dharma. Since they do not believe, they
will commit violations and destroy the Dharma. If they destroy the
Buddhadharma, they will create offenses. It is said, “Giving rise to delusions,
they create karma and must undergo retribution.” They give rise to doubts.
Because they don’t believe, they are skeptical. Once they are doubtful, they create
karma that will destroy the Buddhadharma. In the future they will fall into the
hells or turn into hungry ghosts or become animals. They will create those kinds

of causes and conditions.”
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